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BEPBAJIM3ALIUSI KOHLEIITA «3ALLIUTA»
B POMAHE MAPTAPET 9TBY/I «CJIENOM YBUMLIA»

Kybancxuii 2ocyoapcmeennwiil yuusepcumem, 2. Kpacrnooap, Poccust

AnHoTanusi. CTaThs NOCBSIICHA M3YYCHUIO BepOaIM3allii KOHIENTAa «3aIlUTa» B poMaHe Map-
raper OtByn «Cremoil youitna». B manHO# paboTe oTMedaeTcss BO3pacTaromias 3HAYNMOCTh H3yUCHUS
B3aMMOCBSI3H A3bIKa U KyJBTYpPbl, 00YCIOBICHHAs IJI00AIN3AINEH U PACIIUPEHHEM MEXKYJIbTYPHBIX OT-
HoweHuid. [Io MHeHHIO HcciIenoBaTeNeil, OCHOBHBIM CPEICTBOM (PHKCALIMH KYJIbTYPHO 3HAYMMBIX SIBJIC-
HHH B S3BIKOBBIX JJICMEHTaX SIBISIETCS KOHIICHT, BEICTYIAIOIIHMN B PO OCHOBHOM €ANHHUIIBI JINHTBOKYIIb-
TYpPOJIOTUH. B cratbe onuceIBaroTCs Pa3IMYHBIC NOAXOAbI K ONPCIACICHUIO UCCIICAYCMOI'O NOHATHA U IIPU-
3HAKH, L[I/I(b(bepeHquy}omHe KOHIICTITBI KOTHUTUBHBIC U JIMHI'BOKYJIbTYPHBIC, TJITABHBIM U3 KOTOPBIX CYH-
TaeTcd KOJUIEKTHBHBIA XapakTep MocieHuX. B maHHON paboTe Takxe MPUBOAMUTCS OMHCAHUE YEeThIpeX-
KOMIIOHEHTHOH NpoLeayphl KOHIENTYalbHOTO aHaiu3a, paspadorannoro B. 1. Kapacuxom; paccMarpu-
BAIOTCSl CIOCOOBI MaHM(eCcTallMK KOHILIENTa U €ro KiacCU(HUKALUK, peaJu3yeMoil Ha 6a3e ceMU B3auMO-
JOITOJIHAOIIUX ITOJXO0J0B. ITomumo KOHIETITOB KOTHUTHUBHBIX U JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX, A. B. Mnnnep BbIIC-
JSeT KOHLENT XYAOKECTBEHHBIH CO CJIOKHBIM MEHTAJIBHBIM 00pa30BaHHEM, NPUHAUICKAIIUM HE TOJBKO
WHAWUBHAYAILHOMY CO3HAHHUIO, HO M IICHXOMCHTAIBHON cepe ONpeaeNeHHOro STHOKYJIBTYPHOTO coo0IIe-
crBa. [IpoBeIeHHBII KOHLENTYAIbHBIN aHAJIN3 MaTephaja HCCICIOBAHMS ITI03BOJIMII CACNATH BHIBOJ, YTO
OCHOBHBIMH CPEICTBaMH BepOaNu3aliy KOHIENITa «3allUTa» B poMaHe Mapraper DTBYA SBIAIOTCS Hpsi-
MO€ HOMHHHPOBAHHE M UCIIOJb30BaHHE JICKCHUSCKUX CIMHUL, BEIPAXKAIOIINX POJCTBEHHBIC HACH U CO-
JIePIKAIINX B CEMAHTHICCKON CTPYKTYPE CEMEMBI «3aI[HTa.

Kuarwuesble ciioBa: Xy()ODlC@CWlGeHHbZZZ mexkcm, A3blKo8As KapmuHa mMupa, KoHyenm, 6ep6aﬂu3a-
yus, akmyaiuszayus
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Abstract. The article is devoted to the study of the verbalization of the concept “protection” in
Margaret Atwood’s novel “The Blind Assassin”. The article notes the increasing importance of studying
the correlation between language and culture, due to globalization and the expansion of intercultural rela-
tions. According to the researchers, the main means of anchoring of culturally significant phenomena in
linguistic elements is a concept that acts as the main unit of cultural linguistics. The article describes vari-
ous approaches to the definition of the concept under study, and features differentiating cognitive and cul-
tural linguistic concepts, the main of which is the collective nature of the latter. This paper also describes
the four-component procedure of conceptual analysis developed by V.I. Karasik, the ways of manifesta-
tion of a concept and its classification, implemented on the basis of seven complementary approaches. In
addition to cognitive and linguocultural concepts the researchers also distinguish literary concepts defin-
ing them as “a complex mental formation belonging not only to individual consciousness, but also to the
psychomental sphere of a certain ethno-cultural community.” The conducted conceptual analysis of the
research material allowed us to conclude that the main means of verbalization of the concept “protection”
in Margaret Atwood’s novel are the direct nomination and use of lexical units expressing related ideas
and containing in their semantic structure the sememe “protection”.
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Beenenne. HacTosmas cTaTesi MOCBSIIEHA M3YYEHHUIO aKTyaJIM3allMM KOHLENTA «3allly-
Tay» B pomane Maprapet JtBya «Crnenoii youna.

Llens pabOTHl — MPOBECTH KOHUENTYaJbHBIN aHaIW3 MOHSATHA «3alUTa» U ONpPEACIHUThH
Croco0bI BepOann3alny KOHIIETITa «3aluTa» B pomane M. Oty «Cremnoit youiiay.

B ycioBusx riaobanuzanuyd U CTPEMUTENFHO PACIIMPSIOLUIMXCS MEXKKYJIBTYPHBIX OTHO-
HICHUI W3y4YeHHE B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIBTYPHI (JHHI'BOKYIBTYPOJIOTHS) IPUOOPETAET 0CO-
Oy!0 3HAUMMOCTh. JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHS HalleJIeHa Ha ONpee/ICHUE KJIF0UEBbIX MOMEHTOB CO-
OTHOIIEHHUS SI3bIKA, CO3HAHUS U LICHHOCTEH, BBIABICHUE OTPA)KEHHs KOJUIEKTUBHOI'O OIBITA IT-
HOCa B SI3bIKE€ KaK BMECTHIIMIIE HAPOJHOW MMaMATH. B paMkax KylbTyposioTuu A3bIK paccMaTpH-
BaeTcA Kak:

— KOMITOHEHT KOMMYHHUKaTHBHOH EsITE€IbHOCTH;

— UHCTPYMEHT «(QHKCALUH COLMAIBLHBIX OTHOIICHUI;

— 4acTh KyJbTYpHI.

OCHOBHO# KaTeropuer JUHIBOKYJIBTYPOJIOTUH SIBISETCS KapTHHA MUpPa (CIIOKHASI CUCTe-
Ma 00pa30B, OTPaKarOIIMX IEHCTBUTENBHOCTh B KONJICKTUBHOM CO3HAaHHM), TJIABHBIMH COCTAaB-
JSIIOIIMME KOTOPOU BEICTYMatOT 00pa3bl v nmoHsATHs. [lox obpa3zamu NpUHATO MOHUMAThH KapTH-
HBI, c(pOPMUPOBABILINECS B CO3HAHUH, JIFOObIC EPLENTUBHBIE, 0OBEKTHBHO CYILIECTBYOLINE WIN
IpuAyMaHHbIE IICUXUYECKHE 00pa3oBaHusl. Boiaessroress yeTkue u pa3MbiThie 00pa3bl. [loHsTrs
OTIPEJIEIISIOTCS KaK JIOTHYECKH O(OPMIICHHBIE MBICIH O KJIACCAX MPEIMETOB U sBJIeHUH. OCHOB-
HBIMU XapaKTEepUCTUKAMH MTOHATHH SBISIFOTCS 00beM U cofepkanne. O0beM — 3TO OTpa)kKeHHOE
B CO3HAHMM MHOXKECTBO IPEAMETOB, NMPEICTABIAIOIMX AaHHOoe moHstue. [lon comepxkanuem
MOHATHUS M0IPAa3yMEBAIOT OTPAKEHHYIO B CO3HAHUM COBOKYITHOCTH CBOMCTB M NMPHU3HAKOB MpPE-
MeToB. TakuM 00pa3oM, MOXHO CIIENIaTh BBIBOJI, YTO KapTHHA MHPa — 3TO COBOKYITHOCTh 00BEK-
TUBHBIX W MPPALHOHAIBHBIX NPEACTaBICHUH 00 OKPYXKAaIolLleHd YeJoBeKa JECHCTBUTEILHOCTH,
BBICTYIAIOIIMX B KAYECTBE PE3YJIbTATOB €ro O3HABATENIBHOM AesITeNbHOCTH [2].

AKTyaJbLHOCTh HccJeayeMoii mpodJeMbl. KoHIeNT, Kak JIMHIBOKYJIBTYPHBIH, Tak U Xy-
JIOKECTBEHHBIH, SIBJIETCS HEOTHEMJIEMON YacThIO SI3BIKOBOW M XYI0’KECTBEHHON KapTHHBI MU-
pa. Xya0oKeCTBEHHOE NMPOM3BEICHHUE NPEACTABISET COOONH OTpakeHHE HE TOJBKO WHIWBUIY-
AIbHO-aBTOPCKOTO CO3HAHMS, HO M BCETO OOIIECTBA, IPOYKTOM KYJIBTYPhl KOTOPOTO OHO SIBJISI-
€TCs, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 aBTOPCKOW M HALIMOHAILHOW KOHIIENITOC(Eepax, OTPayKeHHBIX
B XYAO)KECTBEHHBIX TeKCTaxX. IMEHHO MO3TOMY M3yueHHE TEKCTOB COBPEMEHHOI'O JINTepaTyp-
HOT'O Tpoliecca U MX KOHIENTYaIbHOTO COJEpKaHUs SIBIIsIETCST OOTaThIM HCTOYHHKOM HH(pOP-
MallM{ O COCTOSTHIH COBPEMEHHOTO O0IIECTBA U 0COOCHHOCTSIX XYI0KECTBEHHOM JINTEPATYPHI.

Marepuaj 1 MeTOAbl McceroBaHus. B kauecTBe mMarepuana [y ucciaenoBaHUs ObLI
BBIOpaH pOMaH COBPEMEHHOH aHIJIOA3BIYHOM nmucarenbHUnbl Mapraper O1Byn «Crenoil youii-
1ay». B pabote ucnonb30BaINCh TaKKe METOBI U IPHUEMBI HCCIIEIOBAHUS, KAaK METO/] CTUIOIIHOM
BBIOOPKH, METOJI KOHTEKCTHOTO aHain3a, MO3BOJISIONINN 00HAPYXHUTh JICKCEMBI, IPHOOpeTaro-
IIMe B TEKCTE€ HOBBIC 3HAYCHMS, METOJ] JIMHI'BUCTUUECKOTO aHAIM3a JJIsl ONpeiesieHHsT 000CHO-
BaHHOCTH BBIOOpA SI3BIKOBBIX €AMHUI M WX 3HAYEHUH MPHU WHTEPIPETAIIUH, METOJ CEMaHTHKO-
KOTHUTHBHOTO aHaN3a, MO3BOJSIOUINN HM3yYUTh CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY HCCIIETyEeMbIX
SI3BIKOBBIX €IMHUI, KOHLIENTYaIbHBIN aHaJIH3.

Pe3ynbTaThl HccsiefoBaHus M MX o0cy:kaeHHe. B paMkax KyJbTypoJIOrHYECKOrO HAIpaB-
JIEHWS1 IMHTBUCTUKY OBLIO TIPOBEIEHO OOJBIIOE KOJMYECTBO HCCIIEAOBAHUMN, MOCBAIICHHBIX H3Y-
YEHHIO «(pHUKCAUM» KyJIbTYpHO 3HAUMMBIX SIBIICHWI U 3JEMEHTOB B SI3BIKOBBIX €AMHMIAX. B mo-
JOOHOTO pojia MCCIEeIOBAHUSIX M3Y4aeMbId SI3bIK COMOCTABIISCTCS M CPAaBHUBAETCS C APYTHMHU
S3BIKAMH Ha MTPEMET HAJTNUUs (PaKTOB JAeWCTBUTEIBHOCTH, IPUCYIMX TOJIHKO OJHOU KYJIBTYpe

(maxyH).
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HanuonanbHO-KynbTypHas crielu(uKa TakKe HaXOOUT OTPaKEHHE B OCHOBHOW €IMHUIIE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH — KOHILIENTE — «MHOTOMEPHOM CMBICIOBOM 0OOpa30BaHHU, B KOTOPOM
BEIZICIISIOTCS IICHHOCTHAS, 0Opa3Has ¥ MOHATHITHBIC CTOPOHBD» [2, ¢. 91].

JlaHHOE MOHATHE BXOAUT B TEPMHUHOJIOTUYECKUI KOPILYC MHOTHX JIMHTBUCTHYECKUX AHUC-
LUIUINH, B K&KA0H 13 KOTOPBIX OH UMEET OMNpe/elicHHbIE XapaKTepUCTUKH, O0YCIOBICHHBIE X
cneuu¢ukoil. Tak, B TMHT'BOKOTHUTHBUCTHKE MO KOHLIENTOM MOHMUMAETCS «CIUHHULA MEHTAIIb-
HBIX WIH ICUXUYECKUX PECYPCOB HAIEro CO3HaHMS TOW WM MHOH MH()OPMAIIMOHHON CTPYKTY-
PBI, KOTOpasi OTpaskaeT 3HAHUS U OMBIT 4enoBeka» [6, c. 90]. IIcHXONMHTBUCTHI ONMPENENsIOT
JAHHBIA TEPMUH KaK «CIIOHTAHHO ()YHKIMOHHUPYIOIEe B O3HABATEIbHOMN AEATENLHOCTH HHIH-
BHIa 0a30BOE IMEPIECHTUBHO-KOTHUTUBHO-aQ(hEKTHBHOEC OO0pa3oBaHUE AMHAMHYECKOTO Xapak-
Tepa, MOTINHSIIONIeeCS 3aKOHOMEPHOCTSIM ITICHXUIECKOM KU3HH deoBekay [ 1, ¢. 39].

A. ConoMOHUK TpejiaraeT clieAyloliee onpeaesieHne KOHIenTa: «a0CTpakTHOe HayqdHOe
MOHATHE, BRIpaboTaHHOE Ha 0a3e KOHKPETHOTO JKUTEHCKOTO TOHATHS [ 8, . 246].

B NMHrBOKYJBTYpOJIOrMH KOHILENT CUMTAaeTcsl 0a30BOH €OMHULEH KyNbTypbl, KOHLEH-
Tpupylomiei B cede ee 0OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI. [1omo6HEI cratyc, o 0. C. CremanoBy, ObL1
MPUCBOCH KOHIENTY Onarogapsi ero CTPYKType, BKIIOYAIOIIEH STHMOJIOTHIO, aCCOIMAaTUBHOE
T0JIe, OLEHOYHYIO OKPacKy, HCTOPHUYECKHM OIMBIT COOTBETCTBYIOLIEIO 3THOCA. Y YEHBIN Ompee-
JsieT AHHBIM TEPMHH KaK «UACH0, BKIIIOYAIOLIYI0 HE TOJBKO aOCTpPaKTHbIE, HO U KOHKPETHO-
aCCOITMaTUBHBIC U YMOIMOHATBLHO-OIICHOYHBIC MPU3HAKN [2].

ITo B. . Kapacuky, KOHIIETITE — 3TO TUIU3UpyeMble (hparMeHTHI YeIOBEUYECKOTO OIIbITa,
coJepKallue CTEPEOTUIM3UPOBAHHBIC MIPEACTABICHUS O MUPE BOKPYT U MPOUCXOIAIINX B HEM
sIBIIeHUSIX. B KOHICTITaX 3aKPCIIAOTCA Ba’XHBIC, ICPEIKUTHIC MMOKOJICHUAMU 3JIEMCHTBI HApPO/I-
HOI'0 OIIbITa, 3aKPCIJICHHBIC B MHAWBUAYAJIbHOM W KOJIJICKTUBHOM CO3HAHUU. Nx XapaKTepu-
CTHKY, COIJIJACHO MHEHHIO YYEHOTO, COCTAaBIJIIIOT 00pa3HO-NEPLENTUBHAS, OHATHIHHAS U IICH-
HOCTHAsi CTOPOHBI KOHIIeNTa [2, c. 24].

Taknm O6p330M, OCHOBHBIM OTJIMYUEM KOI'HHUTHUBHBIX KOHIICIITOB OT KOHIICIITOB JIMHI'BO-
KYJIBTYPHBIX SIBISETCSI TOT (PAaKT, 4TO NEPBBIE NPEACTABISIOT COO0M MHAMBHUIYAJIbHBIE MEH-
TaJIbHBIE 00Pa30BaHUSI-PE3YJIbTaThl OCMBICIICHHUS OKPYXKAIOLIEH 1eHCTBUTENLHOCTH, B TO BpeMs
KakK TMocleTHie — 00pa30BaHUs KOJUICKTUBHBIE, SIBIISIOIIUECS OTpaKeHHEM 0COOEHHOCTEH COOT-
BETCTBYIOILEH KyJIbTYpHI.

ITo B. 1. Kapacuky, IMEHHO HaJliune UMEH-KOHILIENITOB M HEPAaBHOMEPHAsl KOHLIENTYaJIH-
3alys pa3HbIX q)paI‘MeHTOB ﬂeﬁCTBHTeHBHOCTH B 3aBUCMMOCTH OT UX BAXHOCTHU JJId CYHICCTBO-
BaHUA JAaHHOI'O 3THOCA ABJIAIOTCA OAHUMH M3 OCHOBHBIX OHTOJIOTHMYCCKUX XaPAKTCPHUCTHK A3bI-
KOBOM KapTUHBI Mupa [2].

CornacHo yueHOMY, HATMYME UMEH-KOHIETITOB BO3MOKHO, €CJIH KOHIIENTYaTU3UPyEeMBbIi
(I)paI‘MeHT 6I>ITI/I$I OCMBICJIMBACTCA B A3BIKOBOM CO3HAHUU U IMOJYYACT BBIPAKCHHUE B CHCTEMC
A3bIKA — «OJIHOCJIIOBHOE BhIpakeHHe». CaM mpolecc KOHLENTyaIu3alud MOXKHO Pas3JIOXKHUTh
Ha TP KOMIIOHEHTa: 0003HaYeHUe, BEIpAXKEHHUE, onucanue [2].

O0o03HaueHre — BBIJIENIEHUE aKTyallbHOTO, 3HAYUMOTO JUISI COOTBETCTBYIOIIETO JIMHTBO-
KYJIBTYPHOTO ()parMeHTa «OCMBICIIMBAEMOH JACHCTBUTEILHOCTH» U MPUCBOCHUE EMY CIELHANIb-
HOT'O 3HaKa.

BBIpa)KeHI/Ie — COBOKYITHOCTbH S3BIKOBBIX W HEA3BIKOBBIX CPEACTB, UCIIOJIB3YEMBIX IJIA IIpsA-
MBIX WJIN KOCBCHHBIX HHHmCTpaHHﬁ, YTOUHCHUSA U pa3sBUTHA COACPKAHUA OIMUCBIBAEMOI'O KOH-
nenta. BaxkHo, 4TO BBIpa2)KEHHE KOHILIENTA MOKET MPOUCXOJUTEH 0€3 CIIEHUATBHOrO (CIOBECHOTO)
0003Ha4YeHNs1, HO C TOMOLIBIO CPEICTB, KOCBEHHO OTCBHUIAIOLINX K OCMBICIMBAEMOMY TOHSTHIO.
Bo3MoxxHBI Taxkke ClIydan OTCYTCTBUA OAHOCJIOBHOI'O BBIPAXXCHHSA TOI'O MM MHOTI'O KOHLEIITA
B SI3bIKOBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOIIETO 3THOCA, HO IIPU 3TOM KOHIETIT BCE PAaBHO CYLIECTBYET
B KOJUIGKTUBHOM CO3HAHWHW HApOJa M BBIPAXKACTCS C IMOMOIIBI0 COBOKYIHOCTU Pa3HBIX S3BIKO-
BBIX CPEJICTB.
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Onucanue 3akioyaeTcs B CHENMAIbHBIX HCCIEN0BATEIBCKUX MPOLENYypax TOJIKOBAHUS
UMEHH 1 OmmKalmmx 0003HaYeHNH nccieayeMoro konmnenrta. Omucanue, mo B. W. Kapacuky,
BKJIIOYAET YETHIPEe KOMIIOHEHTA:

— ne(UHUPOBAHKE;

— KOHTEKCTYaJIbHBII aHaIu3;

— 3TAMOJIOTUUECCKUH aHaIIN3;

— MapeMHUOJIOTUYECKU ananus [2].

HepaBHOMEpHOCTh KOHLIENTyaIU3aluu MaHU(ECTUPYETCS B HOMUHATHBHOW IUIOTHOCTH,
3aKJIFOYAOLIEHCS B KOJIMUECTBEHHOM IIPEBOCXOJCTBE KOHLIENTYAIN3UPOBAHHBIX U OOBEKTUBU-
3MPOBaHHBIX C MOMOIIBIO OJHOCIOBHBIX HAMMEHOBAHWW SIBJICHUU HaJ APYTHMMHU SIBICHUSIMH,
obo3HavarommMucs oommmM, «HeanhdepeHIMpOBaHHBIM 3HAKOM». JIekchueckue u ¢paszeoso-
THYECKUE BBIPAXKEHHS COOTBETCTBYIOIIMX KOHLENTOB 00Pa3ylOT CUCTEMY, MEXIY 3JIeMEHTaMU
KOTOPO# (POPMHUPYIOTCS CUCTEMHBIE OTHOMICHUS! YTOYHEHHS, CXOACTBA U pasznuuust [2, c. 93].
HoMmHHATHBHYIO IIIOTHOCTh MOXKHO TaKKe ONPENeNUTh KaK JAeTaln3aliio 0003HaqaeMoro ¢par-
MEHTa PeanbHOCTH, MHOXKECTBEHHOE BapUaTUBHOE 0003HAUCHUE U CIIOKHBIE CMBICTIOBBIE OTTEHKU
o0o3nagaemoro. Takum 0Opa3oM, HOMHHATHUBHAS IJIOTHOCTH BBICTYIAET B POJIM BaXKHEHUIIETO
00BEKTUBHOTO MMOKA3aTeNsl aKTYaTbHOCTH TOH MM MHOU cepbl AeATeNIbHOCTH sl KOHKPETHO-
ro coobmecrBa. OMHUM W3 MMOKa3aTeleld HOMUHATUBHOW TUIOTHOCTH SIBJISIETCS HAJHM4YHE OIHO-
CJIOBHOTO 0003HAYEHHSI TOTO WIIM MHOTO KOHLIETITA B OJJHOM SI3bIKE U €r0 OTCYTCTBHE B APYroM [2].

Tak Kak KOHLENT SBJISETCS MPOAYKTOM IO3HABATEIbHON JIEATENbHOCTH, BBIIEIEHUE OC-
HOBHBIX MPU3HAKOB TOTO WM MHOTO KOHIIETITA MOYKET BBI3BaTh HEKOTOpBIE TPYAHOCTH, TaKue
KaK HEOJHO3HAYHOCTb MJIM HEONPEAEJICHHOCTh, BBUAY «Pa3JINYHOM MPAKTHKH OCBOCHUS NCH-
CTBHUTEJIBHOCTH Pa3HBIX HOCHUTEIEH A3bIKa U OTAEIBHBIX COLUATIBHBIX TPYIIL

Yro kacaeTcs KBaTH(QUKAIMH KOHIIETITOB, OHA OOBSICHACTCS KYJIbTYPHBIMH JJOMUHAHTAMHU
MOBEICHUS, UCTOPUYECKH CIIOKUBIIMMHUCS U 3aKPEIUICHHBIMH LIEHHOCTHBIMH OPHEHTHPAMH,
MPUCYIIUMU TOW UM UHOU KyJbType [2].

CrouT Takxe TOMHUTH 00 OPUEHTHPOBAHHOCTH OTPEETICHHOTO KOHIIETITa Ha Ty WIH WHYIO
cdepy 0OIIeHus], YTO 3aBHCUT OT TOTO, K KAKOMY PETHCTPY OOLICHUS OTHOCHUTCS TO WM WHOE
CMBICTIOBOE 0OpazoBaHue [2].

KonuiecTBeHHBII 1 KOMOMHATOPHBIA BBHIOOP MPH3HAKOB MPH KOHIENTYaIH3alud MHUPa
oOycraBiuBaeT pa3indus MEXIy KyJIbTypaMH U OCHOBBIBAETCS Ha MCTOPUYECKHUX, TICUXOJIOTH-
YecKHUX U GHI0COPCKIX OCOOCHHOCTSIX TOr0 MIIM HHOTO HAapoAa.

[Ipu ananm3e KOHLENTOB TAK)KE BAXKHO M3YYEHHE UX aCCOLMATHBHOIO II0JIS, YTO OIpelie-
JSIeT BXKHOCTBH Tpoliecca IK3EMITTHPHUKAINHT (KOHKPETH3AIINH ), 3aKITI0YAIOIIETOCS B TOM, KaKHe
KOHKpETHbIE SBJICHUS M NPEIMETHI SBISIOTCA NEPBOCTENIEHHBIMU acCOLMALMAMH, (PUKCHUpYE-
MBIMH B SI3bIKE JUI1 0003HAYEHUS B IEPEHOCHOM CMbIcie Oosee aOcTpakTHOH Bemy [2]. OObIYHO
3TO ABJICHUS U BEIH, C KOTOPBIMHU JIIO/IM Yallle BCEr0 CTAJIKUBAIOTCS B MOBCEIHEBHOW KU3HU.
JlaHHas 0COOEHHOCTH TaKKe OTPAXKAeT JIMHIBOKYJIBTYPHYIO Ccrieliu(UKy KOHIeNnToB. Emie ogHuM
ee MPOSIBICHUEM SIBJISICTCS YIIOMSHYTBHIH paHee Ipolecc KBalu(UKauy — BEIBEACHUS ONpee-
JICHHBIX KA4eCTB M XapaKTEPUCTUK, MeTa(OPHUUECKH BBHIPAKAEMBIX OIPECIICHHBIM MTOHATHEM/
KOHIIETITOM.

Krnaccudukanys KOHIENTOB MpeacTaBisieT co00M JOCTaTOYHO CIOXKHYIO 337ady BBUIY HX
BBICOKOM TMHAMHUYHOCTH, Pa3MBITOCTH U IPOTUBOPEUYUBOCTH CMBICIOB. CyIIeCTBYET HECKOJIBKO
MOJIXOJIOB K M3YYEHHIO JIaHHOTO Bormpoca. B pabore «SI3bikoBble kimtounm» B. . Kapacuk roBo-
PUT O ceMr B3aMMOOMOIHAIONINX MOAX0aaX. B pamkax moaxoma, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKaT
3HAMEHATeJIbHBIE YaCTH PEYH, BBIACIAIOT MPEJAMETHBIE, IPU3HAKOBBIE U COOBITUHHBIE KOHIICITHI.
Krnaccugukanust o moaxoay, OpHEHTHPOBAHHOMY Ha KOTHHTHBHYIO IICHUXOJIOTHIO, BKJIIOYAET
KapTHHKH, KapThl, ClieHapud, ppeidMbl 1 remrtaisbTel. [Ipu moaxose, acconuupyeMoM ¢ 3THde-
CKUMH U 3CTETHMYECKMMH KaTE€rOpUSMH, BBIJCISIOT TEICHOMHBIE (OTHOCSALIMECS K BBICIIUM
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LICHHOCTSIM) U HETEJICHOMHbIE (KOTOpBIE, B CBOIO OYepellb, TOAPA3ACIAIOTCS Ha PETYIISTUBHBIC
W HeperyJsTHBHbIC) KOHLENThHl. YeTBepThIH MOAX0 OCHOBAH Ha TUIE JUCKYpPCa, B KOTOPOM pe-
aJIM3yeTcs TOT WM MHOW NOAXO0M. 34eCh BBIICISIOT: a) IIOBCEIHEBHBIE U XYI0KECTBEHHBIE KOH-
LENThl JIMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOIO MUCKYypca; 0) HMHCTUTYLHOHAJIbHBIC (TIOJIMTHYECKHE,
Hay4HbIe, CIIOPTUBHBIE U Jp.) KOHUENTHl. 110 cTeneHn cTabuinbHOCTH pa3inyaroT OTHOCUTEIBEHO
cTaOWIIbHBIE U MeHsomecs (yXO/ e U BO3HUKAIOIIKE) KOHIENThl. OCHOBBIBAsICH HA KPYyre
JIMLI, UCTIONIB3YIOIUX TE€ WM WHBIE TPYIIBI KOHLENTOB U Pa3AeISIIOIINX PA3IMUHBIN OIBIT C €T0
OLICHOYHOU KBaM(HKALMEH, BBIACISAIOT 0OIIeYeI0oBeYeCKre, UUBHIN3AHOHHbBIC, YTHOKYIIb-
TypHBIE, MaKpOTPyMIOBbIE, MUKPOTIPYIIIOBbIE U MHAUBUAYAJIbHbIE KOHIENTH. B pamkax cefp-
MOTO TOAXOAA KiIAacCH(UKalus KOHLENTOB NPOM3BOJUTCS HA OCHOBAHMU UX TEMaTHYECKOMH
HPUHAJIEKHOCTH. BRIIEISIOT SMOLIMOHAIbHBIE, KOMMYHUKATUBHBIE, FACTPOHOMHUUYECKHUE U APY-
THe KOHIENTHI [3].

I'oBops o Tunonoruu koHuentos, M. B. Kapacuk paccMmaTpuBaeT napaMeTpu4yecKue U He-
napamMeTpryecKre MeHTalbHbIe 00pa3oBanud [3, ¢. 29]. K mapameTrpuueckuM KOHIIETITAM yd4e-
HBIH OTHOCUT MPOCTPAHCTBO, BPEMsl, KOJIMYECTBO, KAYECTBO U T. . — BCE TO, YTO MOKET BBICTY-
naTh B POJIM OCHOBAaHWHU sl KJIAcCH(DUKAIUK M COMOCTABJICHUS OOBEKTOB PEajbHOTO MHpa.
ITomoOHBIE KOHIIENTHI O0NATAI0T YHUBEPCATBHON MPUPOAOH. VX IIeHHOCTHBIN KOMITOHEHT MO-
JKeT OBITh BBIBEACH JIMIIb JEIyKTHBHO M3 HUCKypca. HemapameTrpuueckue KOHIENTHI OTIMYA-
I0TCSI IPEIMETHBIM COJIEp)KaHHUEM U MOTYT OBITh pa3ieIcHbl Ha PeryJIsiTUBHBIC (C IEHTPATbHBIM
LIEHHOCTHBIM KOMIIOHEHTOM, KOHCTUTYHPYIOLIUM OLICHOUHBIH KOAEKC COOTBETCTBYIOLIEH KyJb-
TYpBI) U HEPETYIATHBHBIE (CHHKPETUYECKIE KOHIIETITHI pa3IiNdHOro xapakrepa) [3].

[Ipu nanpHeiieM pacCMOTPEHUM KOHIENTHI-PETYNISATUBBI paclaJaloTcsl Ha ATHOCHENH-
¢duueckue, connocnenuuieckue U MHINBHyalTbHbIE B COOTBETCTBHH C TPEMs THIIAMH IIEHHO-
CTel, JISKAIIMMH B BX OCHOBE [3].

B 3aBuCHMOCTH OT S3BIKOBBIX CPEJICTB PEIPe3eHTAIMH KOHLENTHI MOApa3essioT Ha Mpe-
METHEIE, ClieHapHbIE B KadecTBeHHbIe. OCHOBaHHAs HA CTENICHN aOCTPAKTHOCTU Ki1acCU(pHUKAIINS
BKJIIOYAaeT KOHKPETHBIE KAPTHHKH U 00OOILEHHbIE MBICIMMBIE 3aMECTUTENIM MHOXKECTBa Ooiee
YaCTHBIX U KOHKPETHBIX 00pa3oB [6].

BaxxHelel TUCKYPCUBHOM XapaKTEPUCTUKON KOHIIENTOB SIBISIETCS TPAHCIUPYEMOCTH
(mepexon KOHLIENTa MEXIY Y4YaCTHHKaMH KOMMYHMKAaTHBHOIO aKTa WJIM MpPOLECC Nepexona
KOHIIENITa U3 OHOW KYJIBTYpHI B Ipyryto). Ha ocHOBaHMM HaHHOTO MpU3HAKa BBIACTSIIOT aKTHUB-
HO (apXUTHIHUYECKHe, OCHOBAaHHBIE HA CUCTEME YCTAaHOBOK M MOBEJEHYECKHUX pPEeaKiuii) u mac-
CHUBHO TPaHCIUpPyeMble, MOAUDUIMPYEMbIE W HEMOAH(DUIIMPYEMbIe, NIEPEBOIUMEBIC U Helepe-
BOJIMMEIE B UHBIE (HOPMBI KOHIIENTHI [3].

B coBpemeHnHO# HayKke O sI3bIKe OOJBIIOE BHUMAHUE YENAETCS UCCIeT0BAaHUIO HE TOJIBKO
HAIIMOHAJIBHO-KYJILTYPHOH CIIENU(HUKHA U S3BIKOBON KapTUHBI MHpa OTAEIBHOTO 3THOCA, HO U
W3yYEHHIO WHAWBUAYaIbHO-aBTOPCKOW KapTHHBI MUPa B XyJOKECTBEHHBIX POU3BEACHUAX, TaK
KaK TeKCT MOXHO PacCMaTpHUBaTh KaK OJWH M3 BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB OOBEKTHUBALIMH CO3HAHUS
WIM WHAWBHIYaIbHO-aBTOPCKOW KapTHHBI Mupa [4, c. 8]. C 3THX mo3unuii MOXHO Kak pa3 ro-
BOPUTH O KOHIENTE KaK «TITYOMHHOM CMBICIIE, N3HAYaIbHO MaKCUMAaJIbHO M a0COJIIOTHO CBEP-
HYTOH CMBICIIOBOM CTPYKTYpE TEKCTa, SBISAIOLICICS BOIUIOIIEHNEM MOTHBA, NHTEHIIUH aBTOpa,
MPHUBEIIINX K MOPOXKIACHHUIO TEKCTa» [5, ¢. 92] m 0Opa3yromux XyJ0KECTBEHHYIO KapTHHY MH-
pa. DTOT KOHIIENT MO>KHO Ha3BaTh XyJ0KECTBEHHBIM, aBTOPCKUM HIJIH «TEKCTOBBIMY.

JI. B. Munnep onpenensieT Xy10KECTBEHHBIH KOHLENT KaK «CJI0KHOE MEHTaJIbHOE 00pa-
30BaHMe, MPUHAJJIEKAIIEE HE TOIBKO MHIUBHIYATbHOMY CO3HAHHUIO, HO U (B KaYeCTBE MHTECH-
CHOHAJIbHON COCTaBJISIONICH ACTETUYECKOrO OIbITa) MCHXOMEHTAILHOU chepe Onpeae/IeHHOrO
3THOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa», KaK «yHHUBEPCAIbHBIH XYI0)KECTBEHHBIH OIIBIT, 3a(UKCHPO-
BaHHBII B KYJIbTYpHOH MMaMsATH U CIOCOOHBIN BBICTYIIATh B Ka4eCTBE (PEpPMEHTA H CTPOUTEIBLHO-
ro MaTepuana, npu GOpMHUPOBAHUH HOBBIX XyI0KECTBEHHBIX CMBICIIOBY [7, c. 42].
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Takum 00pazoM, MOKHO CAENaTh BBIBOJ, YTO XYJOXKECTBEHHBIH KOHLIENT, OTPaKatOLIHN
KapTHUHY MHpa aBTOpa KakK MPEICTaBUTENS TOTO WIIM MHOTO ATHOCA, BHICTYIIAET B POIH KITF0Ya
K XapaKTEPUCTHKE BCErO ATHOKYIBTYPHOTO COOOLIECTBA, YTO O0YCIaBIMBaeT BAXKHOCTh U3y4de-
HUSI COBPEMEHHBIX XYJ0KECTBEHHBIX MPON3BEACHUN B paMKaX KOHIIETITyaJbHOTO aHAIN3a.

SpxuM prMepoM MTPOM3BEIEHUSI COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO MPOIIecca SBISETCS Po-
MaH Mapraper O1Byxa «Crnemnoii yOwiilia», codeTaronuii B cede JOCTOMHCTBA BBICOKOXYIOMKE-
CTBEHHOW MHTEIJIEKTYaJIbHOW MPO3bl: MHOTOCJIOWHOE TIOBECTBOBAHHME, MACTEPCKU BBICTPOECHHYIO
MHOTOYPOBHEBYIO HHTPHTY, HEOKHUIAHHYIO Pa3BsI3Ky, MTpopabOoTaHHBIE MHOTOTPAHHBIE 00pa3bl.

Mup, B KOTOPOM pa3BOPavMBAIOTCA COOBITHS pOMaHa, MOPaKeH HEPABEHCTBOM U yTHETe-
HUEM: 3KOHOMMUYECKOMN JKCIUTyaTallMel, pa3/ielleHHeM Ha COIMAJIbHBIE KJIACChl U CEKCHU3MOM,
KOTOPBIC CYIIECTBOBAIN B HeOOoNbIMX ropogax Kananer B 1930—40-x rogax, rie pa3BopadynBa-
eTcs O0JIbIas 9YacTh MOBECTBOBaHUS poMaHa. JKu3Hb Aiiprc u JIopsl — Ti1aBHBIE IPUMEPHI TeH-
JIEPHOTO YTHETEHHUS M UX MOMBITOK MMPOTHBOCTOSTH OOIIECTBEHHBIM IpeayOekICHUSIM.

B menTpe moBecTBOBaHMs HAXOJUTCS cTaplias cectpa Aipuc, 3a00TsIIascs 0 CBOei Ma-
JIEHBKOW, MeUYTaTeIhbHON, 0€30TBETCTBEHHOH cecTpe Jlope B oTCyTCTBHE MaTepH, a TO3Ke U OT-
1a. VIx oTHOIeHHs TOpa3yMeBaIOT HE TOJIBKO JIFOOOBE M 3a00Ty, HO M 3aIlUTy OT MHOTOYHC-
JICHHBIX OMAacHOCTEH, rpO3AIIMX TePOUHAM KaKAYI0O MUHYTY. Maes 3aliuThl TakkKe HaIlpsMyIo
CBsI3aHA C JIMYHOCTBIO AJieKca, JIIoOOH IIEHOW TOTOBOTO 3aluIIaTh cebs, CBOIO KH3Hb U CBOU
yoexnenns. Mmes 3amuTel KpaCHOW HHUTBHIO MPOXOIUT IO BCEMY TEKCTOBOMY IOJIOTHY, 3are-
YaTJIeBaONIEMY KEPTB U 3aIIUTHUKOB, CIa0BIX, 00€3/10JICHHBIX M CHIILHBIX JYXOM U TEJIOM.

Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPHUTH O CIOXKETOOOpa3ylomieil BaKHOCTH KOHIIENTA «3alllH-
Ta» B poMaHe «Crnenoit youiia». Pycckomy clioBy 3amiuTa COOTBETCTBYET aHTIIMHACKOE “protec-
tion”. B TOMKOBBIX CIIOBApsX JEKCeEMa “‘protection” ONPeNeNseTcs CIEAYIONIM 00pazoMm:

1) means or method of defending [12];

2) the act of protecting or state of being protected; the condition or state of being kept
safe from injury, damage, or loss [10];

3) the act of protecting or the state of being protected; preservation from injury or harm;
a thing, person, or group that protects [11];

4) the act of protecting or the condition of being protected something that protects [11].

B anrnwuiickuii sS3pIK aHAIM3UpYEMOe CJIOBO puIuio B XIV Beke u3 crapodpaHIly3cKOro
proteccion «3amuta, mut» (XII B.) 1 HEemocpeACTBEHHO OT MO3AHEIATHHCKOTO profectionem
(HOMUHATHBHOE protectio) «IPUKPHITHE», CYHIECTBUTEIBHOE NEHCTBHS OT MPUYACTHUS TPO-
IIeNIIIIETO BpEMEHH OT protegere «3allHIIATh, TOKPHIBATH CTiepeny». B aHIIIMICKOM OHO UMETI0
bopMy proteccioun W 03Ha4anI0 «yKphHITHE, 3alUTa, TO, YTO 3AIUIIACT OT BpeJa WIH yBeUbs,
XpaHEHUe, OTeKa, IEHCTBHE WIIA COCTOSHHE 3alUThD.

W3 nmpuBeneHHBIX Ne(UHUINI OYEBHIHO, YTO aHATM3UpyeMas sI3bIKOBas AMHHIIA O3HA-
YaeT akT WINA CPeJICTBA 3AIIUTHI UM COCTOSHIE HaXO0XKIEHUS IO/ 3aIlluTON. BHYTpeHH:s CTpyK-
Typa 3Ha4CHHUs MO3BOJISIET, IOMUMO HEHTPAILHONH CeMEMBbI «0E30IacCHOCThY, BBIICIUTh TaKHe
KOMIIOHEHTBI 3Ha4YEHUs], KaK «OMAaCHOCTb» U «TPYAHOCTHY». B omnpeneneHusx Takke NpUCyTCTBYET
uzes Kakoro-im0o MPEeBOCXOJICTBA OJHOTO YeNOBeKa HaJ APYTyM, MO3BOJISAIONIAs 3allUTHTh
c1ab0ro ¥ HaKa3aTh BUHOBHOTO.

AHrIMiCKUN ClIOBaph accolUaluil mpeanaraeT CIeAyIOLUi acCOUMATUBHBIN psifa: en-
dangered, equal, environmental, adequate, vulnerable, substantive, violate, implore, enforce,
amend, enact, ensure, provide, police, privacy, rights, safety, directive, armour, prevention,
avert, save, resist, fight. VI3 IpuBEeIEHHOTO CNHCKAa MOYKHO CJENaTh BBIBOJ, YTO HETATHBHAS
OIICHOYHAsl XapaKTEPUCTHKA UCCIIETyEMOT0 KOHLENTA IPEBATUPYET HaJ HEUTPAIBHON WM TTO-
3UTUBHOM. JIaHHBIH acCOMMATUBHBIN PSAJ] TAKXKE JIEMOHCTPUPYET aKCHOJIOTHYECKYIO CIIEU(PHUKY
AHTJIOTOBOPSIINX HAW{, IPUJAIOMNX OONBIIOE 3HAUYEHHE JIMYHOMY MPOCTPAHCTBY, TpakaaH-
CKHMM IIPaBaM U IPaBOBOMY PETYJIMPOBAHUIO B 11esioM [13].
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Uro kacaeTcs MINOMATHYCCKOTO aHaIM3a SAMHHI] ¢ KOMIIOHEHTOM ‘‘protect/protection”,
HamHu OblIa OOHapy)KeHa JIMIIb OfHA MMapeMHUOJIOTHYecKas eAuHuLa: “heaven protects children,
sailors, and drunken men”, neMOHCTPHUPYIOIIAs ITUMOJOTHYECKH BBHICOKHI CTATyC 3alIATHUKA
B IUTa3aX 001IecTBa U 00KECTBEHHOE TIPOUCXOXKACHIE €T0 POJIH.

Bepbanuzanus aHamu3upyeMoro KOHIENTa B aHTIMICKOM SI3bIKE BO3MOKHA C TIOMOLIBIO
€ro OJJHOKOPEHHBIX CIIOB: 0 protect, protected, protecting, unprotected, a TakxKe C IOMOIIBIO
JIEKCEM, BXOAIINX C HUIMH B OJTWH CHHOHUMHYHBIN PSIII: cover (fo protect someone against loss,
damage, accident, or having something stolen, by having insurance), defend (to protect some-
one or something from attack or harm), fend (to keep or ward off), guard (to protect from dan-
ger especially by watchful attention) [10]. I3 npuBeneHHBIX NeUHANANA BUIHO, YTO, HECMOTPS
Ha CEMaHTHYECKYIO OJF30CTh, 3HAYCHUS JIEKCEM JAHHOTO CHHOHUMHYECKOTO Psiia UMEIOT HEeKOTO-
pble OTIIMYHSA, TO3BOJISIIOIIKE OoJiee TOYHO U ACTAIN3UPOBAHHO JJOHECTH HEOOXOAUMYIO UJCIO.

Jns aHanmu3a peanu3aliid KOHLENTa «3alluta» B pomaHe Mapraper OT1Byn «Crnenoi
yOwmiiiia» ObUT 0TOOpaH pAN MHUTAT, COAEPKAIINX MPUBEICHHBIE BbIIIe mpuMepsl. OCHOBHON
LENBI0 JaHHOTO aHaIN3a SIBIISICTCS BBISBICHHUE CPECTB BepOaIM3alii UCCICIYEMOT0 KOHIIETITa,
a Takke oOHapy)KeHHE HaJIW4Usl er0 0COOCHHOCTEH, 00YCIOBIEHHBIX NCTOPUYCCKUMU M HAIMO-
HAJIbHO-KYIETYPHBIMA (DaKTOPaMHU.

HcTopus nByx cecrep Tak WM WHA4Ye OCHOBBIBAECTCS HA MHOXKECTBEHHBIX, ITYCTh JAJIEKO
HE BCET/la YCHEIIHbIX, OMBITKAX 3alIUTUTh APYT Apyra U OJIM3KUX UM Jroael. OTHouieHus Aii-
puc u Jlopsl Bcerma OBUTH TOCTATOYHO CIOKHBIMH W HATSHYTBIMH, HO C CaMBIX TEPBBIX JHEH
sku3HU Jlopa crana ams crapiieii cecTpsl TeM, YTO OHa OE30TOBOPOYHO JOJDKHA ObLTa 3aIllUTUTh.
Bynyun pebenkom, oHa cama elie He OCO3HaBala BO3JIOKEHHYIO Ha €€ TNIEYH OTBETCTBEHHOCTb,
HO T0JICO3HATENIFHO CTPEMUIIACH OTPAIAUTh MAIIIOTKY. TO OTYETIUBO BUIAHO MPH ONMHCAHUH OJ-
HOW n3 neTckux Qororpaduii repounu: “There I sat on Mother's night table, in a silver frame,
in a dark dress with a white lace collar, visible hand clutching the baby's crocheted white blanket
in an awkward, ferocious grip, eyes accusing the camera or whoever was wielding it. Laura her-
self is almost out of sight, in this picture. Nothing can be seen of her but the top of her downy
head, and one tiny hand, fingers cURLed around my thumb. Was I angry because 1'd been told to
hold the baby, or was I in fact defending it? Shielding it-reluctant to let it go?” [9, p. 136]. Peanu-
3anusl KOHIENTa 3allUTHl B JJAHHOM (PparMeHTa BO3MOXXHA HE TOJBKO OJarogapsi HOMHHATHB-
HBIM €JTUHUIAM, HAMPSMYI0 OOBEKTHBU3UPYIOIMM €ro CONep)KaTelbHYI0 CTOPOHY (defending,
shielding), Ho Taxxe Onaromaps takuM (¢paszam, kak “‘hand clutching the baby's <...> blanket”,
“ferocious grip”, “eyes accusing camera”. I1oo0OHbIE BBIPAXKCHUS B COBOKYITHOCTH C KOHIIEIITOJIO-
THYECKUMH JIEKCEMaMHU CO3IAI0T SIPKYIO KaPTHHY 00OPOHUTENLHOM TO3bI, PACKPHIBAIOIICH HUICTO
peanu3ainyuy pojid cTapiield cecTpbl M 3allUTHUKA. Henb3st He 3aMeTUTh O4eBUHOE paciipejie-
JICHUE POJIEH W sIBHOE TIPOTHBOIIOCTABIICHUE JIBYX CECTep, BepOaIr3upyeMoe TpH MMOMOIIH KOH-
TPaCTUPYIOIIMX aTPHOYTHBOB M TIIATONBHBIX JIeKceM “‘dark, ferocious, clutching” mpu onwcaHuu
Atipuc u “white, tiny, downy” nipu nzobpaxenuu Jlopsl. 13 npuBeeHHOro onucaHus u 6e3 To-
ro O4YeBHJHOEC (PU3MYECKOE M BO3PACTHOE MPEBOCXOJCTBO AMPHUC HaJ €¢ MaJCHbKOH CECTpOi
CTaHOBHTCS OoJiee OCs3aeMbIM M BO3BEILACT caMy AHPHC O ee HOBOM MOKU3HEHHOM CTaTyce.

HeobxomumocTs 3amuThl JIopel ObUTa OYeBUIHA HE TOJNBKO s Aiipuc: “Reenie was fu-
rious. She hated anyone getting the jump on her in the gossip department. "We certainly thank you
for informing us", she said with stiff politeness. "A stitch in time saves nine". This was her way of
defending Laura's honour: nothing had happened, yet, that couldn't be forestalled” [9, p. 276].
[psimast BepOanm3anysi aHAIM3UPYEMOTO KOHIIENITa B JAHHON IUTATE TAKXKe OCYIIECTBIISIETCS
OJTHOMMEHHOH JiekceMon “defending”’, mpeamonararomieil HajIudIue aTakyromieil cTopoHsl (de-
fend — resist an attack made on (someone or something), 4T0, Kak M B IPEABIAYIIEM OTPHIBKE,
BBOJIUT B TEKCT UACI0 ONMO3UINHU JIOpHI OKpYKaloleMy MUPY, PEICTaBISIOMIEMY JJIsl Hee He-
OTBPATUMYIO YIpo3y, SBISIOIIEMYCS JJIsi Hee 0e3)KalOCTHBIM MPOTHBHUKOM, yJIapbl KOTOPOTO
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HY>KHO TIOCTOSIHHO OTpa)kaThb. B CBSI3M ¢ ATHUM aBTOp BBOAMT B TEKCT JiekceMy ‘‘forestalled”
(forestall — prevent or obstruct (an anticipated event or action) by taking advance action) [11],
TaKXe CIYKAIIyI0 PACKPBITHIO aHAIM3UPYEMOTO KOHIIETITa U WLTFOCTPUPYIOIIYI0 KOHKPETHBIE
HaNpaBJICHUS NPEAIPUHUMACMBIX TEPOSIMU JCHUCTBUI JUIS peau3alii 00OPOHUTEIBLHBIX MEPO-
puATHA. B TaHHOM CiTydae KOHIIENT «3alllyTa) TaKKe MMOMOTaeT PaCKPBITh MyAPOCTh OIFCHIBae-
MOH >KEHIIMHBI, KOTOpasi, BBULy COOCTBEHHOTO BO3pPAacTa, CIIOCOOHA HE MPOCTO CTOSITh HA CTpaXke
B OKMJIAaHWH aTaKu, HO MOXKET MPEABUICTh BO3MOXHBIE BBINAIbI U MPEIOTBPATUTh WX, BMECTO
TOTO YTOOBI BCTYNATh B OTKPHITOE CTOJIKHOBEHHE, YTO HEXapaKTepHO sl Aiipuc-pedeHKa, cMyT-
HO OCO3HAIOMIETO CYTh MPOUCXOAAIIETO W BIEMUBIIETOCS B MJIAMIIYIO CECTPY, MO OOIbIIeH Ya-
CTH MHCTUHKTUBHO.

Haxe nocne cmeptu Jlopsl Afipric MpoAOKaeT OLIyLIAaTh HOLTY OTBETCTBEHHOCTH 33 MIIAJI-
IIyIO CECTPY W €€ Hacleque, KOTopasi, TUIepOoTM3upOBaBIINCEH, «O0OBOIAKUBAETCs» (haHTacMa-
ropudeckuMu oopazamu: “‘They must think of me as a fusty old dragon crouched on an ill-gotten
hoard-some gaunt dog-in-the-manger, some desiccated, censorious wardress, a prim-lipped keeper
of the keys, guarding the dungeon in which starved Laura is chained to the wall” [9, p. 376].
JlaHHBII OTPBIBOK MOKA3BIBAET, YTO C BO3PACTOM, YIIYCTHB BO3MOXKHOCTb CIIACTHU CECTPY, Ailpuc
MBITANIACH COXPAHUTh TO MaJloe, YTO OCTANOCh OT JIOpBI, U HUKOTJa HE MOKa3bIBaTh 3TO BPaXK-
JICOHOMY MHPY, YTOOBI KaK MOYKHO JIOJIBIIIE 3aIIHUINATh e¢ pemyTanuio. OnHaKko, 0CO3HaBas BO3-
MOXKHYIO abCypJHOCTh TIOJJOOHON <OKaJTHOCTHY, TEPOWHS CpaBHUBAET ceOsa C JPaKOHOM, OXpa-
HSIOLIUM COKPOBHINA, KOTOPBIE, M0 CYTH, HUKOT/Aa eMy He npuroasrcs. [lomumo mudomoruyie-
CKOT0 WM HIMPOKO PacIpOCTpaHEHHOTO 00pa3a JApaKkoHa, CHMBOJIU3UPYIOIIETO XPAHUTENS U 3a-
IMIUTHAKA OOTaTCTB M TOTOMY SIBISIOMIETOCS OOpa3HBIM BOILIOIIEHHEM KOHIICNTA 3alllHTHI,
Mapraper DTByJ Takke BepOaTH3UpyeT U3ydaeMoe MBICIHTEIbHOE 00pa30BaHKUe MPU MTOMOIIIH
nekceM “‘guarding”, “keeper”, B cBOEH CEMaHTHYECKOIl CTPYKType COAEP)KALIUX CEMEMBI «3a-
muTa». OIHAKO B MPUBEICHHOM KOHTEKCTE B COYETAaHUHU CO CIOBOM “‘wardress’ TaHHBIE S3bI-
KOBBIE€ €IMHUIIBI WILTIOCTPUPYIOT CIIBUT OCHOBHOT'O 3HAYEHUS M MIPOSBIISIIOT BTOPHYHYIO CEMaH-
TUKY, HCK2YKAFOIYI0 KOHIIENT 3aIIUTHl KaK YeTO-TO MOJIOKUTENFHOT0, KaKk 3TO OBUIO B MPEJbI-
IyIUX LUTaTax, ¥ HAaJIeNsisl er0 HOBBIMHM OTTEHKaMHU: wardress — a woman who works in a pris-
on supervising the prisoners, guarding — watching someone and make certain they do not es-
cape from a place, keeper — someone responsible for guarding or taking care of a person, ani-
mal, or thing [10]. V3 npuBeneHHbIX AeQUHUIUI CTAHOBUTCS SCHO, YTO MOCJE cMepTH JIophI
pacmpezeneHe poyiel CIIOBHO CIIBUHYJIOCH M Tenepb AWPUC BUIUT B OOBEKTE CBOETO TOTEYH-
TEIhCTBA HEUTO OMACHOE, BPEIIOHOCHOE, HE3aKOHHOE, OT Yero HyXHO yoepedb mup. B TO ke
BpeMsi 00pa3 JpakoHa FOBOPUT O IIEHHOCTHOM COCTAaBIISIFOIIEH OXpaHsIEeMbIX €0 Bellel [ Hee
camoii. T. e. B JTaHHOM ciTyyae MOKHO TOBOPHUTH 00 M3MEHEHHUH IEHHOCTHOW M OIIEHOYHOU CO-
CTaBJISFOIINX aHATH3UPYEMOTO KOHIICTITA.

Eme oHUM BaXHBIM CIOKETOOOPA3yIOIIMM 3IU30JI0M JTAaHHOTO poMaHa, BepOaln3upy-
IOIIUM KOHIIENT «3allluTay, SBIsIeTcs onucanue GpoTokapTouku Asnekca Tomaca: “He's smiling
too-the whiteness of his teeth shows up like a scratched match flaring-but he's holding up his
hand, as if to fend her off in play, or else to protect himself from the camera, from the person
who must be there, taking the picture; or else to protect himself from those in the future who
might be looking at him, who might be looking in at him through this square, lighted window of
glazed paper. As if to protect himself from her. As if to protect her. In his outstretched, protect-
ing hand there's the stub end of a cigarette” |9, p. 198]. IloBrop MopdheMbl “protect” B ciioBax
“to protect”, “protecting” B COBOKYITHOCTH ¢ JIekceMo ‘fend off”’ CiyXuT, BO-TIEPBBIX, pPEaTH-
3alMK PacCMaTPUBAEMOTO KOHIIETITA, BO-BTOPBIX, MPEA3HAMEHOBAHUIO TPSAYIIMX OMACHOCTEH,
KaKk HaMeK Ha TO, YTO Y TepPOeB HET IIAHCOB Ha CUACTIHMBOE Oyjyliee, HAMEK Ha MOCTOSHHYIO
00pr0Oy. M3 1aHHOrO OTPHIBKA MBI BUIMM, YTO BCS XKH3HbL Ieposi, yCTh U HeJoJrasi, Oblaa Io-
CBSIIEHA 3allMTE — 3alUTE CBOEH COOCTBEHHOM XMU3HHU, >KU3HHU CBOEH BO3IIOOJIEHHOH, CBOEH
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CTpaHbl, cBOMX HaeH. OYeBHAHO TakKe MPOTHBOIOCTABIICHHUE Teposi, ero KOHMINKT ¢ 0OIIe-
CTBOM, KOHQUIUKT C caMUM co0oHi. BaxkHO emie oOpaTuTh BHUMaHHE Ha TOT (akT, YTO MPHBE-
JICHHBIA OTPBHIBOK SBIISIETCSI HE MEPBBIM OMHCAHWEM (POTOKAPTOUKH, PEANM3YIONIMM KOHIIETIT
«3amuTay. MOXHO MPennoioKUTh, 9TO B (POTOKAPTOUKE aBTOP BUIHUT CIIOCOO 3aIIUTHTH BOC-
TIOMHHAHHUS OT 3a0BEHUSI, COXPAaHUTh CaMble Ba)KHBIE MOMEHTHI B ITAMATH, yOepeub X OT BO3JICH-
CTBUSI BpEMEHH M HIMETh BO3MOXKHOCTH BO3BPAIIATHCSI K HUIM CHOBA M CHOBA, BO3BPAILATHCS Ja-
JK€ K TE€M JIFOJSIM, KOTOPBIX YK€ HEeT B JKMBBIX. AWPHC HE yIajoCh CIAcTH M 3amuTuTh Jlopy
1 Anekca, HO OHa XOTs1 ObI cMoTJIa yOepedb UX B CBOCH MaMATH U B N300paKeHUAX (POTOTICHKH.
Takum obpazoM, Gororpaduu B TaHHOM POMaHE MOXHO TaKK€ OTHECTH K KOCBEHHBIM Cpea-
CTBaM peau3alliil KOHIIETITA «3aIlUThI» M €Tr0 PACIINpPEHUs] BBUIAY HETPATUIIMOHHOCTH H 00-
Pa3HOCTH UCTIONH3yEMbIX aBTOPOM CPEICTB.

Konuent «3amura» Hepa3pbIBHO CBsI3aH ¢ TeMOW BOWHBI: “Behind the rocks, at ambush
within the parched canyons, the defenders crouch” [9, p. 125]. lanHas nuTara siBISETCS OTHAM
U3 TIPUMEPOB €ro MPSMON HOMHHATHBHOHN BepOaIu3aIii B BOEHHOM KOHTEKCTE, OJTHAKO B TEK-
CTe MPUCYTCTBYET TaKke OOJbIIOE KOJMYECTBO KOCBEHHOH peann3aluy UIeH 3allluThl — 3allH-
THl POAUHBI U MUpPA B LeJI0M BO BpeMs IlepBoii MUpOBOI BOMHBI, 3amuThl Mcmanuu BO Bpems
TPaXTAHCKOW BOWHBI U T. . 3/IECh MBI BHJIUM SIBHOE pacCIIMpEHHE Kpyra YYaCTHUKOB KOHIIETI-
TyalbHOU ceMaHTHKH. OOBEKTOM 3aIUTHI SBJSETCS HE OJIMH YENOBEK WIIH IMPEIMET, a BCe Ue-
JIOBEYECTBO B IIEJIOM, MOHSATHE MHpa KaK OTCYTCTBHE BOWHBI, IIPABO BCEro 4eloBeYECTBa Ha
0e30MacHy0, TOCTOMHYIO M HE3aBHCUMYIO JKU3Hb.

Emie omHMM BakKHBIM MPUMEPOM BEepOATTU3AIUN HCCIIETYeMOTr0 KOHIIETITA SBISIETCS CIIe-
nywomas murara: “The old wish the young well, but they wish them ill also. they would like to
eat them up, and absorb their vitality, and remain immortal themselves. Without the protection
of sURLiness and levity, all children would be crushed by the past-the past of others, loaded on-
to their shoulders. Selfishness is their saving grace” [9, p. 263]. B 1aHHOM KOHTEKCTE peaiu3a-
IUs KOHIIETITA «3aIUTa» OCYIIECTBISETCS MPSIMOM HOMUHAIUEH (protection) W MIOAKPEIUISETCS
JeKceMon ‘“‘saving”’, KOTOpas WHTEHCH(PHUIUPYET U0 OMACHOCTH U CIY>XKHT HAMEKOM Ha He-
YTO CMEpTENbHOe, 0€3 Yero caMmo CyIIeCTBOBAHHUE MOJIOIOTO ITOKOJICHUS! ObLIO OBl MIOCTABICHO
MO/ yTpo3y: save — to stop someone or something from being killed, injured, or destroyed [10].
B coBoKymHOCTH ¢ IeKCEMOU grace aHANMM3UpyeMas S3bIKOBasl SAMHAIIA 00pa3yeT uanoMaTHIe-
CKO€ BBIPQXEHHE CO CIEAYIONINM 3HA4YeHUEeM: a good quality that something or someone has
that stops it, him, or her from being completely bad, N3MEeHAIOTNM UCTOYHUK 3aIUTHI C YETO-TO
u3BHE (KaKk 3TO OBUIO B PAaCCMOTPEHHBIX paHee MpPHMEpax) Ha HEYTO BHYTPEHHeEeE, 3aBHCAIICEe
WCKITIOYUTEIHHO OT CaMoOro 4enoBeka. [laHHas muraTa WLTIOCTPHPYET KOH(IMKT MOKOJIEHHH,
n300paxas crapoe MOKOJICHHE KaK HEMUHYEMYIO yTPpo3y MOJIOJIOMY, KOTOPOE B 3TOW HEpaBHOU
00pBrOE MOKET MOIaraThCs TOJLKO Ha CeOsl.

BeiBoabl. Ha ocHOBE TPOBEACHHOTO aHANHM3a MOXHO CHIENaTh BBIBOJ, YTO B POMaHe
Mapraper O1Byn «Crernoit youiiiia» KOHIIETIT «3alliTa» B OCHOBHOM COCPEIOTOYEH BOKPYT O/I-
HOW M3 LIEHTPaJBHBIX TeporHb poMaHa — Jlopsl. Byayun xpymkoii, mopoli HEpUCIIOCOOIEHHOM
K JKU3HU AEBYIIKOH, Jlopa HykaaeTcsi B MOCTOSIHHOW OIEKE M 3alUTe CO CTOPOHBI CBOEH cTap-
1Iei cecTpbl. B TekcTe TakyKe MPUCYTCTBYET Mjiesl 3aLUThl POJUHBI, COOCTBEHHOW KHU3HHU U YOEXK-
nennit. OCHOBHBIMHU CPEJICTBAMYU BepOaIH3alui aHATU3UPYyEMOT0 KOHIIENTA SBIISIOTCS MPIMOE
HOMWHHPOBaHUE W HCIIOJIb30BAHUE JIEKCUUECKUX EJIMHMUII, BHIPAKAIOIMINX POJCTBEHHBIC HJICH
Y COZICpIKAIllUX B CBOEH CEMAaHTHUYECKOW CTPYKType ceMeMy «3amura». OcoOeHHOCThIO aKTya-
JM3alKY TaHHOTO KOHIIETITa B aHAJTM3UPYEMOM TEKCTE MOKHO Ha3BaTh OOPa3HYyIO COCTAaBIISIO-
1Iyro ero Manu(ecTalui B HEKOTOPBIX CITydasiX.

T'oBops o kiaccuukany paccMaTpUBaEMOro KOHIIETITa, MOXKHO CIeNaTh BBIBOJ, YTO OH
ABJISIETCS] IPUMEPOM IPEAMETHOTO (BBIPAKEHHOTO CYILIECTBUTENBHBIM), TEICHOMHOTO U PEryJisi-
TUBHOTO (HETOCPEICTBEHHO WJLTIOCTPHPYIOIIETO aKCHOJIOTUYECKOE COJEPKAHUE TOW WM MHOW
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KapTHUHBI MI/IpI)I) TUIIOB, @ HCU3MCHHBIC 3HAYNMMOCTDb U AKTYaJIbHOCTb MOHATHSA «3allliTa» IM03BO-
JIAIOT TOBOPUTH O €T0 cTabuIbHOCTH. BaskHO Takke OTMCTHUTH, YTO Bep6ann3aunﬂ aHajm3upye-
MOTI'0O KOHIICIITA ABJIICTCA OTPAKCHHUCM HE TOJIBKO O6IHeqeﬂOBequKOﬁ KapTUHbI MHUpa, HO U UHOU-
BH,I[yaﬂI;HO-aBTOpCKOﬁ, TaK KakK MaprapeT 9TByI[ pacmmpsACeT U USMCHACT KOMIIOHCHTBHI KOHIICTI-
Tyaanoﬁ CCMaHTUKH, IIPEACTABIIAA YUTATEIIO COOCTBEHHOE BHUACHHUC OITMChIBACMOI'O ITIOHATHA.
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